
E R D É L Y I  H Í R A D Ó
Szombaton, September’ 5-ödikén, 1 8  2 9

Portugálba — Spanyolország — Nagybritannia — Frantzlaország — Burkusország — Austria 
Törökország — Hartzmezö (Ásiából) — Hirdetés — Mértéktár 10-edik árkus.

P o T t u g a 11 i a
L i s s a b o n ,  júl. 29. — Tegnap je- 

lent-meg, jó-forma távolságra a’ Tájó’ 
torkához, egy hajó-oszlálj, mintegy 20 
hajó ; már ma-reggel nem lehetett azt 
látnia Úgy vélekednek, hogy ez, vagy 
ángL vagy muszka hajósereg volt, mely 
a’ közép-tengerre megyen.

S p a ti y o l o r s z á g 
Má dr i d ,  aug. 3 .—-Francisco Ia- 

fans és Santa-Cruz Marquis mennek Bar
celonába, az olt kiszálló ujj Királyné’ 
elfogadására. Ez a’ Marquis választatott 
első Májordomusnak a’ Királynéhoz: a’ 
m i, meglehetős szeraet-szúrt , tudván 
bogy ez az Ur liberalismus- szagu. A’ há- 
zasság-kölés-ólta , azt veszik-észre,. hogy 
a’ Király szokásán kivül jókedvű. Tud
nivaló, hogy ő igen lovaglás-szerető, ’s 
mostanában, a’ benne ritkán tapasztalha
tó örvendezéssel mondotta, hogy Mária 
Printzasszony is ügyes lovagló.

. N a g y b r i t a n n i a  
A’ Courier úgy vélekedik, hogy Ir

land azon lépésen volna már, a’ hol ne
ki egész sor százesztendőkig tartó bol
dogságának és szerentséjének kell elkez
dődni. A’ tsendesség, helyre állott az 
Drszágban és hogy a’ törvények tiszte
dben volnának ott. Semmi lázzasztó 
izót nem hallani többé az Irlandusoklól; 
jelsőképpen is sokkal jámborabb haj- 
andóságuak ők.

Alkalmasint soha-se hozott a’ köz- 
vélekedésre oly’ komor behatást tudó
sítás, mint a’ mostani ujj minisleriumé. 
Azt suttog ják egymásnak — váljon erő
szakkal akar-é az országlószék tsatát kez
deni az országgal. Az ujj Kabinét’ lelke 
kikötőleg a’ Jesuiták’ hasznokra van ki
számlálva, valamint a’ régi Gazette es 
Quolidienne’ számvetésére. Ez a’ két 
Journál, el van adva , ezek lesznek az ujj 
Kórmányozás’ orgánumai. Ezen admi-

F r a n t z  i a o r s z á g  
Par i s ,  aug. 8. — A’ Király ugyan

ezen egy nap’ szinte egésszen újj Mi- 
nisteriumot állított-fel.

Régiek.: Ujjak :
Portalis Gr. Külső Min. Polignac Htzeg. 
Bourdcau, Pe lsét őrző -  Courvoisier.
De Caux YiComte Had-

jnin. - - - - -  Bourmont Gróf.
Hyde de Is eu ville B.

tengeri Min. -  - Rigny Gróf.
Martignac Vicomte Bel

ső Min. -  -  -  - De la Bourdonnaj e Gr.
Fcutrier Gr. es Vatis-

íneml Papi es Tani- Montbel Báró 
tási Min. -  -  -  -  mindenik hellyett

Boy Gróf Finantz-M. -  Chabrol de Crousol.
A’ keresk. es telepek M. lessz a’ Finántz M. alatt. 
Az igasság Min. -  -  ideig-ór. a’ Fin. M.
A’ tengeri Min. -  -  ideig-ór. a’ külső M.
A’ papi és Tanít. Min. -  ideig-ór. a’ belső M. 
Titkoslanátsosok : Portalis Gróf, de Caux 

Vicomte, Hyde de Neuville Ráró: de 
Caux Vicomte a’ belsűlet-legio’ nagy- 
keresztesévé is neveztetett.
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nistratio’ nevel közölt, nintsen Isak egy 
is, melynek szomorú emlékezete, ne vol
na az ifjú és koustilútziós Frantziaor- 
száglioz kötve: “ Polignac Úr egy tüzes 
protestatiót adot t -be a’ Charta ellen 
1811-ben, ’s több efféle charucterisli- 
káival liozza-fel az újj Ministerekel, sorba.

A legújjabb Qnotidienne, kiilömb- 
féíe liberalis Journálok’ mérges beszédé
re az újj Ministerium ellen , ezt mond
ja : “ De hát, mi esett tegnap-ólta? Ka
punk előtt állanak-é az idegenek ? Föld
rengés feoyegeli-é Páris-t, hogy a’ méjj- 
ségbe süjjed? Nem találni—é már kenye
ret a’ Semjéseknel ? i3ezárlák-é a’játék
szint, ’s kinyitogatták a’ tömlölzöket? 
Felállrttják-é a’ vésztő-állást a’ Greve- 
piatzon ? Van-é Isak egy Journalista is, 
a’ kit fructidoroztak volna ? .. . Nem !.. . 
Az idegennek elég dolga van otthon ; 
nem szükség’ neki vakszeren lsére kóbo
rolni, a’ Vendom - oszlopa , még mind-- 
áll a’ maga’ hellyé«, a’ bokrétáján ki- 
vűi ; Gauchais Óbester éppen m o s tn y e r t  
kegyelmet; elég kenyér van a’ sütőknél; 
Wilhelm Teli 4000 frankot hajt ma íve; 
és ma-reggel a’ publicitás’ egynéhány Mu
cius Scevola-ja vígan frustokoltak a’ Va- 
rietás-Káíféházban. Igen is, állítanak va
lamit fel a’ XVI Lajos-piatzra; de ez, 
egy Ilertzeg’emlékoszlopa , a’ ki haldok- 
lása-közben parantsolt botsánatot. fia a- 
maz emberekre hallgatunk, azt gondol
nék, hogy minden szakadtság eltörölte
tett, a’ Charta szét-szaggattatott , a’ ti
zed, robot és a’ kény ángl. uniformis
ba öltöztek.

Az újj Ministerek azt gondolták hogy 
Debelleyme Úr hajlandó lessz hivatalát 
megtartani ( Politziaprefektus), melyben 
ő — oly’ sok érdemet és tiszteletet szer
zett polgártársainál. Reményiették, hogy 
az ő’ érdemlett nemzet-szeretelü neve, 
nekik is szerezne valami-kévés popula

ri tást. ígértek is neki tündöklő haszno
kat: de ez az Ur betstelenséanek nézte 
ezen javallatokat, ’s úgy vette az ígére
teket mint szédítéseket. Beadta ő lemon
dását ; meghatarozása , vissza-húzhalat
in n. Ma lessz Debelleyme Ur magános 
audientián O-Fgénél. Berryer Úr, a'íija, 
lessz talán az ő’ következője. De, legyen 
bár akarki, mi, bizonyosok vagyunk af- 
felől, hogy sem ez, sem más őtet fel 
nem válthatja — nulli secundus.

Egy másik ezt mondja: “Számtalan 
subscribens a’ koldulás’ kiirtására, írt De
belleyme Urnák , és, vissza-kívánla alá
írását. Ezek a’ levelek , egy-általjában 
azt mondják, hogy ők, egy ollyan Tiszt
viselőre bízlak fond-ot (Tegatürnol), ki
nek tapasztalt egyenessége és bőltsessé- 
ge , nekik a’ pénz’ jóra-fordílását garan- 
tirozzák: de azon bizodalommal, «intse
nek ők a’ következendöhoz, a’ ki ő ti
tánná az újj Ministerium ban következ
ne. — ßourmont (hadi Minister) nem tet
te még le a’ hitet, és már sok Gén. be
adta volna lemondását. Ezt a’ választást, 
még a’ nemes külső városok száláibau- 
sem nézik jó szemmel.

A’ Quolidienne, aug. 10-dikén , újjra 
sorba veszi az újj Miuisteriumot ’s ezt 
veti hozzá : “Nézziik-meg ezt az esetet 
a’ külső ügybajokra tekintve, meglát tjük 
benne a’ társasági képzetek’ vissza-jöve- 
telét, mellyek Európának bátorságot ad
hatnak, és mindennémü nyughalatlan- 
ságnak , mellyek azt elnyelik , határt vet
hetnek. Tudjuk, hogy északnak egy nagy 
személje nem fog örülni ezen a’ válto
záson. A’ Quotidienne’ politicum syste- 
mája szerént , egy fundamentom lessz 
talán ez, melyre reménységeket építhe
tünk. Végét kell már egyszer szakaszta- 
ni azon politica iheoriáknak, mellyek a’ 
szabadtság’ segedelmére az absolutismus- 
hoz foljamodnak. A’ szabadtság, rendből
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áll, és egy igen vakmerő játékot tenne, 
játtzani a’ nemzetekkel, az, ha őket a’ 
tengeri tolvajokkal és pártiitőkkelvaló 
tsatában szerentséltetnők. Azt mondják, 
hogy ez, az ángl. systema által ránk ve
tett Ministerium.

Ez, egy bolondság, mellyet el kell 
szenvedni, mint sok másokat. Bizonyos 
a z , hogy újj tudományok, megnyugta
tók a’ köz békére-nézve, emelik-fel a’ 
fejeket, ollyan politika, mely tovább 
terjed mint egy klubbnak a’ környéke, 
’s a’ mely, sem a’ Dona Mária’ hajójá
ba , sem Görögország’ Elölülője’ teker
gő sátorába nem szorúl-be.— Mitsoda ből- 
tsesség a’ nevek’ választásában ! minő e- 
lőre-látás a’ szeraéljek’ kinevezésében!! 
mitsoda nemesség a’ magaviseletben!!! 
mitsoda egység az értelemben!!!! mi
tsoda egész a’ kúrmányozásban !!!!! — A’ 
revolutio meghal az egyenetlenségben; 
a’ Monarchiának fel kell elevenednie a’ 
tanúságok’ és az emberek’ egysége áltál.

Alig maradl-el egy franlzia Jour- 
nál , mely az újj Minisleriumot, vagy 
a’ főidig le ne gyalázná, vagy az egekig 
ne magasztalná. A’ Messager, mely ezu
tán a’ konstitulziósok’ Journalja lessz, 
ekkorig tnég egy szót se ítélt áról ; a’ des 
Debais aug. 10-edikén kelt ellene lege- 
lősször ki, midőn már a’ lobbi 9-dikén 
belé fáradt. Az eggyetlen-egy lligny Gróf 
V. Adm. az, kit a’ kinevezett ( de hihe
tő hogy nem vállaló) ujj Ministerek kö
zött, vagy minden Journal felettébb di- 
tsér és belsői; vagy ha a’Journál nem 
liberalis, legalább, nem szóll rólla. A ’ 
Courrier franeais így szóil rólla: “Mint 
tengeri ministert Rignv Grófot említik. 
A  Bigny Ur nevét tisztelet és ditsősség 
fogja körül. Szeretnének abból bástyát 
formálni; de, megfogják magokat tsalni, 
— nem veszi ő el a’ pugillárist.

A’ frautzia Journálok ezt írják Mad

ridból: “Tudósítást vettek volna ott, hogy 
a’ cubai spanyol hadi-szállítvány elvitor
lázott volna, de, nem Baradas’ vezérlé
se alatt, ki ahhoz magát tehetetlennek 
mutatta; hanem, Vives és egy Junta,  
mely Tisztekből áll, Cabezon Gén. Ma
jor’ kezébe adta a’ Vezérséget.

A’ Gazette de France egy hosszú 
tzikkejt adott-ki az újj Ministerium mel
leit, melyben ez is elő-fordul: “ÍNints 
többé mód a’ contra-revolutióban, miol- 
ta a’ monarchisták az idő’ kívánságaival 
eggyesültek. O-rájok-nézve, ez a’ szó 
minden újj revolutio’ vissza-jövetelét és 
a’ demagogiától-irlódzást leheti, lsük. Ha 
ők ezen tekintetben contrarevolútziósok, 
úgy ők tsak azért azok, mivel’ vannak 
revolúciósok, hasonlóképpen, mint o- 
kok és okozottak vagy hatások szüksé
gesképpen egymás-melleit állanak-fenn. 
A’ király isták meg fogják szabadítani a’ 
Királjt egy elvetemedett felekezet’ jár
mától; de, valamit a’ fejedelmiszékért 
tesznek, mindaz, a’ köz—szabadtság’ ked
véért és a’ nemzeti dilsősségért van. A  
Slátusemberek’ választott szavok, kike*' 
a’ Király’ bizodalma a’ hatalomra szől
őt, ez: Semmi concessiót többé; de, 
semmi reactiot-se! Háború a’ facliók- 
nak , de béke a’ közvélekedésnek! Meg 
van bizonyítva, hogy Frantziaország tsak 
a’ royalismus, a’ szabadtság tsak hata
lom , a’ Charta tsak a’ Monarchia al
tul élhet.

P á r  is, aug. 15. — Hovatovább meg- 
erőssodnek itt abban a’ hitben , hogy a’ 
Wellington’ behatása az újj frantzia-ka- 
binét’ össze-állílásában Elölülő volt. Az 
ángl. Journalok tsaknem mind egyre dí- 
tsérik a’ frantzia újj Minisleriumot: már 
Isak ez is jele, hogy Anglia a’ frantzia- 
fazékba kanalazott, mégpedig hatalma
son, és a’ vette rá a’ Királyt a változ
tatásra. Sokat beszélnek tegnap-úlla a
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zon magános audientziáról, mellyet Poz- 
zo di Borgo Gróf a’ Királynál kapóit, 
és a’ melyben a’ (muszka) Követ, tüzes 
beszéddel, világosítást kívánt az ő’ Ura’, 
a’ Tsászár’ nevében, az ujj Kabinét’ lei
kéről és útijáról. Tovább tartott az au
dientia 5/“i óránál, ’s azt állítják, bogy 
a’ Király igen megindulva ment-ki az 
audenliás szobából. A’ Moniteurlői vár
ják bogy Európát megnyugtatná némely 
világosi tásokkal.

B u r k u s o r s z á g  
K ö l n ,  aug. 13.— Ma-este érke

zett ide Koblentzből a’ brasiliai ujj Tsá- 
szárné, számos követőivel. Mindenütt, 
valahol ez az ifjú Fejedelemasszony ál
tal jönn , belső lelki szeretetet indít ő 
a’ nézőkben. Az ő’ saját szeretetre-méí- 
lóságán és kellemetes hajlandóságán kí
vül, nem lehet őtet a’ nélkül szemlélni, 
hogy ama’ fedhetetlen nagy katona’ az 
ő’ édes Attya’ ditsőssége, ’s ama’ ne
mes emberség és jámborság, mely az e- 
gész famíliának béjjege, a’ nézőnek e- 
szébe ne jusson.

A u s t r i a
Bét s ,  aug. 5 .— A’ mai beurse-n , 

mutogattak egymásnak odessai (kereske
dő) Házaktól jött görög leveleket, mely- 
lyekben azt írják hogy Paskewits Gróf 
Gén. júl. közepe-táján Erzerumot elvet
te, ’s a’mellett 1 0 , 0 0 0  fogjot tsinált volna.

T ö r ö k o r s z á g
Triestből írják aug. 7-dikén , hogy 

a’ Görögök Livadiában nagy sereg ka
tonaságot húznának össze, egy fontosfor- 
dúlás’ végre - hajtására , és nem sokára 
nagy verekedésről lehet hallani. Corfu- 
ból írják, hogy Capodistrias Augustint, 
az Elölülő’ öltsét, ide várják.

H a r t z m e z ő  (Ásiában)
Aug. 8 -adikán érkezett-meg Péter- 

várra az itt következő kornyületes tu— 
Aósítás Tsászár OFgéhez, a’ külön- válasz

tott kaukasusi sereg’ fővezérétől, Eri- 
váni Paskewits Gróf Gén.-Adjutánstól, 
Hassan-Kale’ (az Araxes’ eredetinél) és 
Erzerutn’ megvételéről: ” Sire! Jún. 27 
(júl. 9 )-dikén , a’ pultawai emlékezetre 
méltó ütközet’ esztendőnkénti napján e- 
selt a’ Eged’ hatalma alá Erzerum, A- 
natoliának ( kis-Asiának ) ama’ híres fő
városa, melyben 27 ezer ház és 100 e- 
zer lakosnál több van, az ő’ magas és 
erős fellegvárával és kiterjedt erősségei
vel eggyütt. Midőn én tsászíri Fgednek 
méjjséges örvendezésemet az ujj diada
lomhoz, mely a’ muszka fegyvert kele
ten koronázza, leteszem, van egyszer
smind szerentsém Erzerum’ vára’ és fel
legvára’ kúltsait, és az ezen fontos tör
ténet’ kornyületes leírását a’Fged’ lábai
hoz letenni.“

A’ török hadsereg júl. 1- és 2—di— 
kán lett leverettetése után melyről tsá- 
szári Fgednek júl. 5-dikén ( mindég újj 
kalend) tudósítást tenni szerentsém volt, 
eligazítottam 3 szakaszt, mellyek köz- 
zül egy, 6  tsapat gyalogságból, egy ko- 
zák-regementböl, 3 muselman-regement- 
ből és 11 ágyúból és a’ Bekowits Tser- 
kasky Hg. parantsolattja alatt állóra azt 
bíztam , Chorossan-t foglalja-el, a’ hol 
számbavehető hadi -  szükségesek’ és éle- 
lembeli’ gyűjteménnyé volt. Annál-hasz- 
nosabb volt. ezen szakasz’ mozdulása, 
mivel’, minthogy ez, a’ bajasid-i úthoz 
közelgetett, a’ muk-i és wan-i Basák’ 
dolgaikra ügyelhetett, mint vártam. Si- 
inonits Gr. Óbesternek, kire a’ második 
szakaszt bíztam, megparantsoltam, hogy 
a’ török eloszlottakat kergesse-ki az er
dőből, mely a’ Törökök’ elébbi táboro
kat veszi körül. A’ harmadik szakaszra, 
mely 5  tsapat gyalogságból, egy reg. 
Kozákból és J 2  ágyúból, Burtzoff Gen.- 
Májor parantsolatja alatt állott, azt bíz
tam , mennyen előre 40 werstnyire az



eMÉrumi országúton, Ardassu faluig, 
ho^y az általam megverettelett ellensé
ges seregbeli zavarodás nevelődjön, ’s 
maga Erzerum is fellázzadjon. — Bas- 
sof Oberst-Lajtinant, kit BurtzofF Gen.- 
Májor 80 Kozákkal elküldött az ardas- 
su-i táborból, megpróbálni egybe-kot- 
tettetést szerezni a' Bekowits Tserkasky 
Hg. szakasszával, egy szoros úton , egy, 
100 Törökből álló tsoportra bukkant, 
melynek a’ vezére, miuekulánna az O- 
beslájtináutól hozzá küldött felkérést el
fogadta, hogy a’ fegyvert leteszi, az e- 
zen dühössé lett katonáitól össze-dara- 
boltalolt; melyre ezek erőssen kezdet
tek puskázni a’ Kozákokra. Magát el
szánva rohant Bassoíf Obeslájlinánt azok
ra , megölt belőllök 57-et azon hellyen 
’s 4 megsebesedettet elfogott; a’ többi 
szaladással mentette-meg életét. — A z  
Obeslájtinánt elérte utóbb Chorossan-t, 
a’ hol 800 tsetwert gabonát és 2 0 0 0  go- 
jóbist, nagy rakás puskaport és más ha
diszükségeseket talált. — Tudván hogy 
egy ollyan megvereltetés után , mint a’ 
iníllyen a’ török hadseregen esett, sok i- 
dő kell neki, míg a’ maga’ romladék- 
jait ismét össze-szedi; tehát én, siettem 
Erzerum-felé nyomúlni, hogy a’ nyert 
győzödelem’ gyüraőltsének egésszen-hasz- 
nát-vehessük és a’ Seráskier űzését folj- 
tassuk. E’ szerént, útnak indúltam júl. 
5-dikán egész hadseregemmel és minden 
podgyásszal eggyütt, és bivouac-iroztam 
(az ég alatt a’ főid-színen tanyáztam) 
másnap , Hassan-Kalé-hoz 40 werstnyi- 
r e , minekutánna a’ BurtzofF Gen.-Má- 
jor’ és Simonits Gr. Óbester’ szakasszai, 
kik az én’ parantsolataimat jó kimene
tellel vitték- végbe, hozzám jöttek. A’ 
körülbelül fekvő faluk’ örmény -  lakosai 
jelentették magokat nállam az első me
netelkor, hogy magokat megadják és vé
delmemet kérték. Semmit-se múlattam- ;

e l, hogy őket baráttságos elfogadás és 
a’ katonaságnak szoros fenyítéke által 
ő-rájok-nézve, bennek bizodalmát sze
rezzek hozzánk.

Júl. 5-dikén, midőn egész hadse
regemmel és minden gúnyákkal eggyütt 
2 0  werst-el elébb vóilam és magamat 
Bekowits-Tserkasky Hg. Gén.-Majorral 
összekaptsoltam, megtudtam esteli 5  óra
kor, hogy a’ Seráskier’ Hassan-vára (ka
ié) előtt eggyesűlt katonasága, mely a’ 
megvert hadsereg’ némely maradvánnyá- 
ból és tanúit gyalogságból állott, mely 
még nem volt tűzben, minekutánna a’ 
mi’ hirtelen előnyomulásunkat észre-vet- 
te, megszaladt, hogy a’ Seráskier ma
ga is vissza-vonúlt Erzerum-felé, és a’ 
Basa is, kire a’ Hassan-Kalé mellett hát
ra hagyott katonaság’ vezérlése és a’ vár* 
védelme bízatott, minekutánna a sze
kerekből és teherhordó állatokból min
dent a’ mit lehetett hirtelenében , a’ 
szomszéd falukból össze-gyűjtött és el
vitt, Erzerum-felé szaladt. Ez a’ tudó
sítás mindjárt meghatározott engem , hogy 
a’ hadsereg’ derekát (le corps de 1’ ar- 
mée) és a’ bútort, ott, a’ hol van, Kep- 
rik-Kef faluhoz közel, hagyván, a’ ka- 
rabéjosEriván-reg.ből, a’ SergejeíTdon-i 
Kozák-reg.ből, az eggyesűlt línea-kozá- 
kokból, 2  reg. muselinanokból és 18 á- 
gyúból álló előgárdával idő-veszteség nél
kül elő-nyomúljak. Ezen katonasággal 20 
werstel mentem még tovább, és esteli 
9 órakor elfoglaltam a’ Törökök állal el- 
hagyattatott erősséget Hassan -  Kalé-t; 
mellyel úgy lehet nézni, mint Erzeruoi- 
nak a’kúhsát. Ez, a’Rómaiak’ idejében, 
egy rendkívül erős állásra épült vár, 
miránk-nézve rendkívül fontos, minthogy 
nekünk alkalmat ígér, minden gyűjte
ményünk’ gondviselésére ; ’s azért is, 
mivel’ a’ mi’ közösűlő-líneánkban van
Kárs és Bajasid között. Találtunk ott 29
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ágyút, egy puskaportárt és számba-ve- 
betö gabona-gyűjteményt. A’ Törökók’ 
űzeltetésére elküldottem, még-azon éj
jel a’ tatár-regementeket, kik. az ellen
séget kardos kézzel sarokban , 25 vverst- 
nyire kergették , és tölle 2 0 0 0  darab szar
vasmarhát, 's 50 örmény famíliánál töb
bet veltek-el; mellyetaz, Hassan-Kaiéból 
hurtzolt-el macával. — Ez a’ fontos el-O
foglalás, mely nekünk semmibe-se ke
rült ,  és a'mely a’ jól. 1 . és 2 -dikaigvő- 
zödelemnek a’ mi’ mozdulásunk’ hirte
lenségének szükséges következése, erős 
állast szerzett nekem Erzerum előtt. Kö
vetkező reeeel láttuk a’ város’ lakosait 
kik a hegyekbe rejteztek volt, hogy fé
lénk jönnek; a’ szomszéd faluk is Kö
veteket küldöttek hozzám, kik védelemért 
esedeztek; ’s örvendettem rajta, látván 
ezen falusiakat meggyőződotteknek len
ni kórmányozásunknak azon mérséklé
séről és igasságáról, 's ennél-fogva, há
zaikban és mezei munkajok’ ibljtatása 
mellett maradtak , mintha békesség volna.

Tsalhatallanúl kitanultam volt, hogy 
a" torok hadsereg’ megveretteLése és for 
dulásom hirtelensége, plánumomnak rend
kívül kedvező behatást szerzett az erze- 
rumi lakosokban. Ennek következésében, 
minekutánna a’ Ilassan-kale várát és 
fellegvárát megvisgáltam, és minden, an- 
ank felfegyverkeztetésére és védelmé
re szükséges rendszabások meglétettek, 
jul. 6 -dikan, délutánul 5 órakor, az e- 
lébbi Jantsár-Yezér Mamis-Agát, kit júl. 
1 -sőjén elfogtunk, és a’ ki a’ város’ la
kosainál nagy bizodalomban volt, elkül— 
dottem Erzerumba. Azon hirdetmény
ben, mellyel vele elküldottem, sürget
ve idéztem-fel a’ lakosakat, hogy ma
gokat a’ mi’ hatalmas fegyverünknek el
lene ne vessék , és tsalhatatlan ígéretet 
tettem nekik hogy a’ hitvallás’ szakad
tsága, személjek’ bátorsága ’s a’ magáno

sok’ sajáttja, szentül fognak tiszteltjén 
tartatni. Mamis-Aga , kit az én’ Hagki- 
Basával ’s másokkal volt jó bánásom na
gyon keresztűl-járt, örömmel magára- 
velte Hirdetményemet a’ városba vinni, 
és abban munkás lenni, hogy a’ lakoso
kat az Önkéntes meghódolásra rábeszélje; 
azt állítván, hogy ő, minekutánna a’ júl. 
1 és 2 —d:kai Isatakban tanúja volt a’ musz
ka hadsereg’ nagy katonai tulajdonságai
nak, minden ellentállást, mint elkerül
hetetlen veszte’ maga után húzását a’vá
rosnak , úgy tekinti. Azomban, a’ had
sereg’ egésszé, gúnyástól nyomult elébb 
liassán-Kalé-felé, és júl. 7-dikén , mint 
a’ Fged’ születése’ napján, felbotsálotta 
a’ hadsereg az ő’ buzgó’ imádtságát az 
egekbe, Egednek, és Eged’ magasságos 
Famíliájának megtartássokért, ’s háláa- 
dását a' neki engedett győzedelemért.

Ebéd alatt vettem Ma mis-xA gátol tu
dósítást, annak jelentésével, hogy Erze
rum lakosai között igen nagy pesgést 
falait; hogy azoknak nagyobb része, az 
ő’ megérkezése előtt, erőssen meghatá
rozta magát az ellentállásra ; hanem hogy 
az én Hirdetményem nagyon habozóvá 
tette azokat ; a’ Mollah-k és az előkelő 
lakosok, “azt írja“ tisztelettel fogadták 
javallatomat,alája vetik ők magokat Musz
kaország’ fegyvereinek, és a nép, a’ le
ereszkedés és jóság-felől bizonyossá té
tetvén , mellyekkel Kárs’ és Acbazikh* 
lakosai eránt viseltetlek, azokhoz adta 
magát. — A’ Seraskier és az ö’ nyug
hatatlan katonasága bizgattják még fel a’ 
népet; de Uraságod’ ígéretei mégis hely
re fogják állítani a' tsendességet. Hogy 
Erzerum’ lakosainak ezen jó hajlandósá
gait el ne szalasszam ; oda-hagytam e- 
gész seregemmel Hassan-Kale-t esteli 5 
órakor, és minden podgvászt egy szekér- 
sántzá változtatván, a vár5 védelme a- 

I latt hagytam.
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JúL 8 -dikán reggel érkezett hozzám, 
Erzerumhoz 5 órányira fekvő bivouac- 
omba, egy, a’ Seraskiertöl elkűldetett 
Kapidsi-Basi, és a’ mi’ Mamis-Agánk , 
mint a’ lakosok’ Követe. iVÍamis-Aga, ál
tal adott nekem egy írást, melyben a’ 
város’ Vénei nekem azt a bizonyságot 
adták, hogy javallatomat minden lakos 
elfogadta. A ’ Kapidsi-Basi t. i. maga’ ré
széről azt erőssítelte, hogy a’ Seraskier 
megeggyezeLt a’ város’ feladásában: de, 
ugyanazon pillantatban igen kétértelmű 
módon fejezte-ki tűnődését, mellyel ne
ki a’ mi’ népünk’ közelítése okoz ; mert, 
ú. m., a’ muszka hadsereg’ megtekintése 
Erzerum’ falai alatt, felbosszanthatná a’ 
lakosokat, fanálismussokat felingerelhet
né, ’s őket, makals védelmezésre indít
hatná; mely re-nézve ő engem igen kér
ne, hogy menetelünket függesztenők-fel. 
Jóllehet ollyan kornyületek között min
dég nehéz a’ valóságot kinyomozni ; még 
is jobbnak tartottam én az előre-nyo
mulást, meggondolván, hogy az én kö
zelítésem, egyfelől a’ Seraskier’ és az ő 
katonasága’ tűnődéseit, és más-részről, 
a’ jó-gondolkozásu lakosoknak , több e- 
rőt és bátorságot adna, hogy a’ nyakas 
felekezetnek ellene állhassanak , ’s a’ vá
ros’ feladása melleit maradjanak. — A’ 
sereg, nyomult egy szorrs hágón előre, 
mely a’ hegy’ tetejére vezetett, a’ hon
nan az leballagott a’ völgybe, a’ hol Er
zerum legnépesebb külső-városai elter
jednek , és a’ vár’ ’s fellegvár’ tsipkés 
fal ai felemelkednek. Ot werstnvire a’vá
roshoz megállapodott a’ katonaság; mi
vel’ odább semmi víz nem volt már. A’ 
mint a’ mi’ első regementeink Erzerum’ 
tere előtt magokat megmutatták, kijött 
a’ városból egy jó-forma rakás lovas el
lenség, ’s elkezdett a’ mi’ előre-botsá- 
tott őrünkre puskából tüzelni, mely e- 
gész’ estig tartott; de tsak eggyellen-egy i

lövéssel-se feleltünk ára. Megállottám a’ 
begyen, és mindent elkövettem hogy a’ 
küldötteket magam’ részére megnyerjem. 
Elkészítettem egy írott feleletet, a’ la
kosoknak szintúgy írásban jött kinyilat- 
koztalássokra, és egy második feleletet 
ugyanazon értelemben a’ Scraskiernak. 
Mind-a -kettőt által-adtam a’ Követek
nek , kiket esteli 5 órakor, Bekowils 
Tserkaszky fig. Gen. Major’ kisérése a- 
latt vissza küldöttem a’ városba. Ez’ u- 
tólsónak igen körnj űletes magaviselet
intézeteket adtam annak úttja-módja-fe- 
Jől, hogy viselje magát a’ lakosok és a’ 
Sefaskier eránt,  hogy beléjek, még-na- 
eyobb bizodalmát verjen ícérelem-í’elől.

Erzerummal szemben és keletre, e- 
melkedik-fel egy Top-Dag nevű hegy, 
mely a’ városon és a’ váratskáu is ural
kodik (felettek van ezeknek), és tsak 
egy kis ágyulövetre fekszik ez’ utolsó
tól. A’ Törökök egy ágyűpadot állítot
tak azon fel , mely a’ kars-i és achal- 
zikh-i országutakat és az egész térséget, 
mely kelet-felé ezen állás előtt elterjed, 
beérte, mely állás a’ várossal, hosszú 
sántzokkal volt egybe-kötve. Hogy ezt 
a’ hegyet azon esetre megesmerhessem , 
ha talán ara szorulnék, hogy azt erővel 
vegyem-el, ha a’ város magát talán vé
delmezni fogná , közelgettem este az el
lenség’ ágy évadjaihoz, melyből a’ pus
kások apró fegyverből lövöldöztek, és, 
minekutánna minden óldalról meűviscál- 
t am, meggyőződtem arról, hogy a’ vá
rosnak nehéz volna magát megtartani, 
ha én elébb tsak ennek a’ megerőssített 7  

dombnak lennék is ura. Ara határoztam 
hát magamat, ha az ellenség makattsá- 

gában megmaradna, hogy a’ hegyet más
nap reggel megtámodom.

Bekowits-Tserkasky Hgnek , kit Er- 
zerumba vissza -  küldöttem , megparan- 
tsoltam a’ többek közt, hogy eugem,
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reggeli 1 0  óra előtt tudósíttson alkudo
zása’ kimeneteléről. Valóban meg is i- 
zente ő nekem egy által a’ Vének köz- 
zűl, ki 9 órakor hozzám jött, hogv a’ 
nép, mely Össze-gyült volt hogy sorsa 
felett határozást tegyen , egész éjjel azon 
dolgou tanátskozott, és hogy, ámbár a’ 
szózatok többsége a’ mi’ részünkön Tűit, 
még is, mihelyt tsak legkissebb kéltség 
fordúlt-elő, áltaijános morgást lehetett 
észre-venni, és az indulatos néprakás 
ezt kiáltotta : “ Ne hadjuk vallásunkat 
megbelsteleníteni.“ Négyszer hallatott ez 
a’ kiáltás és négyszer vette körül azt a’ 
házat, melyben Bekowits-Tserkasky Hg. 
volt szállva, a’ dühös nép. Végre, Be
kowits-Tserkasky Htzg. elő-adásainál- 
fogva, annyira vitte a’ dolgot reggelig, 
hogy a’ Seraskier és a' város’ Vénei hoz
zám amaz említett követet küldöttek, 
hogv végső szándékjokat bejelentsék, ’s 
nekem, délutánni 4 órakor Erzerum’ 
kapuit kinyissak. De mivel’ én úgy szám
láltam , hogy, ha talán az ellenség újj- 
ra megváltoztatná száudékát, ’s ismét a’D , 7a’ jutna-eszébe, hogy magát oltalmazza, 
nekem akkor, délutánni 4 órától-fogva 
besetétedésig nagyon kevés idő marad
na a’ várost rárohanással elvenni; tehát, 
azt a’ nyilatkoztatást küldöttem a’ Vé
nekhez és a’ Seraskierhoz, hogy én ne
kik tsak délutánni 5 óráig engedhetek

időt, mivel’ én, ha akkorig a’ város’ 
kúltsait hozzám nem hoznák, egész e r e 
met az ellen szegezem. — Azomban, a’ 
topdagi ágyúpad nem szünt-meg reg- 
geltől-fogva, a’ mi’ takarmányozóinkra 
(fourageurs) lövöldözni, kikre a’ török 
puskások is (hihető, a’ várból) foljvást 
tüzeltek. Nem akarván az embereket 
szükségtelenül vesztegetni, parantsoltam 
Bekowits-Tserkasky Hgnek, — idézné-fel 
a’ Seraskiert kiszabott időre, hogy ka
tonaságát Top-Dagból húzná-ki, külöm- 
ben. azt hoznám-ki belölle, hogy a’ vá
rost védelmezni akarja.

(Végezete következik)

H i r d e t é s

A’ Tartománybeli Fő Hadivezérség 
folyó esztendőbeli Június 30ról Kőit Nó
tájában jelentvén ezen K. Guberuium- 
nak ; hogy a’ Joseíf Hertzeg Huszár, és 

Szavoja Dragonosok BegementyeihŐl 
ki mustrált, ’s a’ szolgálatra alkalmat
lan lovak, Szebenben a’ jövő October 
9-dikén héti vásár alkalmatosságával ko- 
tyavetye ultyán el fognak adattatnij ez 
kletekké oly Rendeléssel iratik meg, hogy 
arról minden magok Jurisdictiojabeliek- 
nek, kiknek azon vásárra megjelenni, és 
ottan vásárolni kedvek volna, maga ide
jében tudtokra adni el ne mulassák. —

S t á t u s p a p i r o s o k ’ F o l j a m a t j
E z ü s t p é n z b e n

B é t s ,  Aug. 21 22 24 L o n d o n  Aug. 10
Bank-Oblig.2.1/2pC. 54.5/8 - 54.3/4 -  54.7/8 Consols, 3 pC. -  88.5/8
Pengőpénz-Obl.SpC. 99.7/16 - 99.3/8 -  99.1/2 Stocks-Prémie, Sh. -------
Roths. 1820,1 OOf.CP. — .— - — .— c 166.1/2 Brasilia! Bons -  57.4/3
Partial. 1821. Ua. 127.3/4 - — — -  127.3/4 Buenos-Ayresi -  — .—
Bankaktia,1000f.CP. 1136.1/4 - 1137.— - 1138— Columbiai -  — .—

P a r i s ,  Aug. 12 13 14 Mexikói - — —
Consols 5 pC. 109.10 - 109.10 -  108.85 Portugalli - 44.1/2
Ugyanaz 3 pC. 79.80 - 80.80 -  79.35 Maszkaországi -  101.—
Bank-aktia, 2000 Fr. — .— - — — -  — — Görögországi -  — .—
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